
Organisatie: Werkgroep Caribische 
en Aziatische Cultuur Nijmegen

Locatie: Wijkcentrum Dukenburg
Meijhorst 7039, Nijmegen

Tijd: 13.00 uur - 16.00 uur

o.l.v. : René Hart, docent Sranantongo

Nijmegen, 12 september 2015

Workshop Sranantongo



Werkgroep Caribische en Aziatische 
Cultuur Nijmegen (1)

• Opening / welkom: de heer Radj Jangali
• Ontstaan en werkwijze werkgroep CACN
• Doel: Kennis delen m.b.t. het materiële en 

immateriële erfgoed van Suriname, de 
Nederlandse Antillen / het Caribisch gebied

• Doelgroep: primair alle inwoners van 
Nijmegen en omgeving

• Drie tot vier bijeenkomsten per jaar



Werkgroep Caribische en Aziatische 
Cultuur Nijmegen (2)

• Vanwege organisatiekosten: beperkte eigen 
bijdrage voor deelname

• 21 november 2015: dr. Valika Smeulders 
(Suriname en Curaçao: verschillen in omgang 
met het verleden)

• Planning 2016: Papiamento(u), Sarnami, kunst
• Suggesties welkom
• Huishoudelijke mededelingen
• Intro René Hart



Koninklijke 
onderscheiding 
René Hart

26 april 2013



Workshop Sranantongo,
Ghent University College.
België, 1 maart 2007.



Onderwerpen:
1. Grammatica onderwerpen
2. Alfabet en nieuwe spelling
3. Sranantongo fouten die men niet mag maken
4. Het verschil tussen schrijf- en spreektaal
5. De ontwikkeling van het Sranantongo
6. De opbouw van de Sranantongo woordenschat
7. Opdrachten
8. Puzzelopdracht
9. Odo
10. Sranantongo liedjes van weleer



Straattaal

Hij is echt faya (niet in orde) man
Het was kowru (koud) die dag.

Hij werd helemaal law (gek)
Zijn fesi (gezicht) was panya (kapot).

Het is switi (lekker) man.
Ik ga lusu (weg).

Ik zie je tamara (morgen).
He fawaka (Hoe gaat het)

Geef me afu (helft)
Ik ga daga (slapen)
Kom feti (vechten)









Invloed op Nederlandse taal

In 2005 werd Het Groene boekje verrijkt met 
nagenoeg 500 woorden uit het Surinaams-
Nederlands, zoals: 

• okseltruitje (hemdje zonder knopen of mouwen)
• slaapjurk (nachtpon) 
• trekkoffie (gezette koffie)
• uitlandig (in het buitenland verblijvend) 

Een Surinamer mag zijn schoonzuster 
‘zijn zwageres of zwagerin’ noemen.



Oplossing 
puzzel




